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Abstract

Language is an essential tool of communication. In the case of such a language, linguistic
elements play a central role in enhancing its expressiveness and eloquence. In particular,
pronouns serve as a linguistic tool to maintain sentence coherence by avoiding repetitive
phrases. This study examines the branch of pronouns, exploring their usage and nuances in
Tamil, English and Arabic. Despite its diverse linguistic origins - Semitic, Indo-European and
Dravidian respectively. This study aims to explore both similarities and differences in pronoun
systems and their uses. This research uses qualitative descriptive and comparative methods to
gather the perspectives of students on this issue. Data for this study were collected using library
methods from books, research articles, and web articles. The results show that although
pronouns serve similar purposes in Tamil, English and Arabic, each language has its own
characteristics in terms of content and classification. Notably, the Arabic pronoun system
makes distinctions based on gender, singular, dual, plural and superlative forms which differs
from the English and Tamil systems. Additionally, the study highlights that some elements
found in English and Tamil pronouns are not available in Arabic Language and the structure
of these pronouns often involves integration with other words. This contrast highlights the
richness and complexity of pronoun use in these languages. In conclusion, a comparative study
of pronouns in these three languages will provide valuable insights for students and
practitioners of these languages, especially those involved in the field of translation.

Key words: Pronouns, Tamil Language, English Language, Arabic Language, Comparative
Study

oPlapsis

FEHaUOFMaT LFIPDL CFuicugpasTeT %5F ApES 201 Hwrs Owmrf) FmewrliuG)FaTng).
Oomf) wellsemisGLd aamerw o uiflersisess@Lblen_ulevrer Coumiim e FreTI%&H aIms)
(Fahri, 1436-1437) @&1eunpns FieuGss fHwed 7000 5@ Gopii’ L GlomflFer &mewtLii (5% esrm 65t
(Aagil, 2019). QuoCwmflser Syewenggid LIggnerons  epein 6)LomYS @B LD LIBIS @5 S 6T
2 aTeunBISLILIGFSIDeT. eupniar oLy Owmyf) CFwg@w OCwmflsG@ELuseds FIibs
(Boulegroun, 2011) e@&&w Br@R%6r FeoLwne epmsesrarerLiul’L 6 Gwryflseaied @aEnrs
sresLiu & emg (United Nation , 2021). sieuGssfGuied erpmrmy theveSlwens@ Gopri’t
waser QuoGwmfleow  Cuaseuger  (Aroofah,  2003) 225 AOeSWGT oSS e 6o
IO wmflunsead @ srewiu®&erng (llma, Hudaifa, Sameera, & Fasrina, 2018) <y, uwir
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Osargy s sestL_miseled apsGampw 35 BTHG6T HIF&H@HLo Comylwns ogLGlomflew
vwerLGsgHapesr (Ilma, Hudaifa, Sameera, & Fasrina, 2018). @ubGlwry) wpeabvedbsaier
SONFTISSHIL_6T QST FLiLL’ 19 (hLiLIGesTTe) STLGlomy) CLFTs (LpeabedbS@HLD SLDSI S GTDTL
aanss  auflur®seicd @Quewmfleow o uCuris&Heameri (Aroofah, 2003). 2 w&e
QLB LITETET LESHeTTed LIWGTLRSSLILIGL @i FieuGsa O)omflwmet <y,mFev O)omyswimesg)
Qu@pLbLTeTeT BTRHSeleyarear LML FTamesaled @uenrL_mb G mflwurs gews CeualprL
Qumpluns splssiu®@earng. (Aroofah, 2003) Guraid Quwmfls GGLLUS®S FTIES
sreLiL®F e ) Gmywresigy (Krishnamurti, 2003) Ggresren owmer O&LdOomflwim@Lb.
Qa1 @BFwT, Qwwniens, wCwAwm, FEisLiLT yHw FTH Sl yHseraieyd O\FareatTiifgsT,
Qurifwev, 1928 Curaip pr@seied FPlweralleys CuFLILIGHSIDG. 1997 1D eTeOL W
< Wsemauller Lig 80 evellwe asar sl Glomy) CuasFaiperi (Ramanujam, n.d.). @ aieummny
QsTL_gum_ed 261l F101% SreLiLRH e @G TFeaT aibleuneins@Ld &ei$sestwmes
Qumflilwue, Qessesr FHwrest FLU L mser sreLiuBHaper. @sewear (Dari, 2019)
@I B esuilled aibeurm Owmfstlsaimd 918%Cusesmer oLt SEELD @)evddasT
FLU L BSaT PDID FFE5D FTTLILBFSTDT. 4S50 @evasent allGs@per @earGn
@l QuuwidQeFnpser ysmeug @@ UTSHWSH 6 @b ClLwiFOFTevemev LBasT(HL LBessT(HILD
GO Toed YFHGL UFevrs o LGWrsLILBSSHILD ClFTpsamarCu @) @PsH g (lgaab
& Tarrad, 2019)

erssaradous wpmid gedlear smsgL osmow  rSLQUwitlFTnseT TTLIGI  (h
QOuwiFtlFTes@ LPwTs LwRTUGSSLILGL CUERNGT @BUGHWTGL. QF T(LHSHS
GoalnGg OBHHpayssaiemaw apaGRIDS. e Qevewrall L mew Guds Lwpmid
GT(LPSSTHDVSH6T FiGeepgail® . (Abdulwahid, 2009)

Oungieuns yewersg Owmflsafied sresriu@®San @)U 9rH Cuwid CFmPser SLOLp,
QEFGLD Pmih ymL YHw pelwmfseled sresTLiLg e Far L9fey wHMILD
uteuenat (penp  eraTuPPled  Coumur®)EHeT  FTeTLILBF@TDE oWTeTS  @)LDeLpesTn)
O omflsepsd&Hen_uiled @ULTL L 19 LiiewL_uiled E313051i)) LD TGSSTGL [T GIT LopmILd
QumAeuwitiureariger wEFuilev L PFEIFer TPUBSHIAUSEGT Y UIGUTATIEGTTE
USTENEHUPLY BFSHI.  ABDFIRT  Bieweas  (LaTemausdGLpsonsGear  @aleLitfi L muiay
Cop Qs marerliLiL’ (B erearg-

QYUY LI TEF) e eur

SO, YmIGevLd LoBmILD mL G W epasimy ClomflFesd OLIBLOLITYILD QevBiens, Q) BHwT
Guneip pr@R%elCavGuw e@uifi’ i 191ivem uied FHsLILGR DT Q)bepen 6)omyls@pLd
as@uwnswrer  Gurfls@®wussamenys  OeuaiGapiu’t Gumfuiwed,  @)ewsseunT
NP FewaruyLb, FLUL G L BISHaTULD 0% TGw37 (B TGS GO TGV @uGmfseient Gus
RUILTL L 19111160 _ulled SPHGID LomewTeufHerr PnILd Gy LIWFLILITOTISEOT LIGVFaTe)S6aT
aF IO sTaIR@IDeTT NP d GplLiLns @QUGlwmfser oGl Quwis CeFrpser afllwgGed
asBwnFwner L L ewLiLgsmaer Osrewnig pLiLgd, @eiall wibGgsm filed wpLoeomf)
RUILFL B puiey CupOlsmarertiuiL_menwewutd <y uieirFReamanurs oagss Q)alemicy
CopQsmarerLiuil’ Herearg.

Syuiay Crrasd
1. &0, ymPed womid o Cwmfseleerer gL CuwiFOFTHS6T, 9F6T
AUHSHAT GTRTLIQUDEND () GO IEISH TGSTGV.
2. Qubepery Gurflseaied sresLiL®w IS LiCLwisFCFTpselesr LimaemestLpenmulen st
Osafley LIRSS
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3. s, yEFewd wPDI oL CwrPseErsFerulled LITHLICLIWIFOFTDHS e
SITLILIH S GTD @DMIenLd Coummien LoEHe T e L_WTaTLILI(hSE6L.

Spuiay (pesm ufluicd

Qaeumuiever  Gupsrearter  uicumeriser  aflugent, UL R Yuieyepemmeni
vweTLGSHeTarestd.  SLUOLH,  YmBed wHMId  ywL) GClwrfseiled  FrewtLiLiGF D
Y@ LQuwig CFnpsenaer ANUALILISDSTS Al LIgewT(Lpem D e oW LD @ bepesimy
Oomfls @& & en L ullevTest RO DIGHLD Goupmiewosenar e L WATLILI(HESHIUSDHSTSH
UL B upeopud LwWTUBHSH W eTaTesT].  (Q)eIUTUIOSHSTRT FSHUDFH®ET  HIL (H(LPFLOTS
epatn) O omfEefler Qevasent BT, FEHHMEH6T, 2 Uia] IPIFH®SHG, ()60 CHTILISCTEIS6T
SL (DO IHGT 6TRTLIGT UTHLILSGL LIRSS LILIL LT,

S Qumhulled 2 erar LNTP LG LIWFFO\F TS 6T

Ouwis QOFnpsens @ LB ewTs LwWeTLHSSLILGR @D TS L0 LW FFClFTpHeT &5 6o mufled
LABLICLWE, aBP® eTarayd eopssLILIBLD. @ewet LA OomSluled pmi (06) aueDFHWITSE
SMGTLILI(H)FGTDGOT. {66 LIGT6 (HLDTm):

1 gefuul L oL wgems GPSGL LB Cuwiser @& S, (peiesiene, LIL j&ms
o163 Q)1 Fevt 91 LitiewL_ullew 07 L9Feyserts Gpass Ui (Lb.
L erupeunenw Gplss au@bLd &L HF CFThHar: -
SIGHLD: [BTGHT, [HTLD, [BT/EIH T
(pavraneneV : b, [bm51%eT
UL J&He0 : 96T, o6, BB, G, ST, eUTH6T, 960
2 FSTIGRTLD: BTG LIGOEHEVSHHLPSHSF6V 111955 G 6.

1. Qewliu@Oumener GBSH auBLIGG: -
SEIGHLD: GTGTGH 6T, [FLOGHLD, GT/BISHGHGIT
(Lp TG GGV - 2_GITGH GBI, 251G GIT
UL B0 : QUG D6, @)e0S, D, 26THEET, DM
2 STIGRTLD: LITQIILD, 2 GTEOGT 26 LpH) M TGHT.

. weppsonet QFwLiL@Oummpenar GBILILIGHG: -
SHIDID: 6155, HLDD S, 6TBIS @D
(paTesleney : 2 B1% @55 S
UL &0 : UGS, UHS S, E@BS S, ASD S, 2TH@h% S, HuDDn S
2 HTIGRTLD: YUeIH@ LITwTewtLd LI19 5715,

V. o flewenw GplLiLI»a:-
SRTID: GTRTE)| 6D LW, [HLD(LPEH LU
(LpGTGTEGV : 251 G560 L_ILIG]
UL J&60%: 9|0 es|eh L WG, 9 QU (HEH LG, <9/ QU @D LI, 9SO L_ULIS),
9 QU5 @HeD LW, W 168
2 FTIGRTLD: Q)b @i (h) 2UeHIGHL WF.

V. Geupmiento o pevrs IpPl(5%@&Ld LITBL CLiwis ClFmpsar:-
SETLD : 671681651 L_LO) (55, BLOLOL LB (BB, 6T1m1% 6L LO) (15 BSI
(pevrailene : 2 misaflL_LO)(hBSI
UL &0 - 3 aiesilL_ LS (BB
2 FTIGHILD: BTG DYoL LO(BBEI 67560 GTWLD 6TH FLITISHS @I 606w V.
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VI  @ewemrLienL GPSGL LG QLwis ClFmmaser:-
SIGHLD : TG/ L_GIT, [FLD(LPL_GYT, GT/5I%5 @GV L_G¥T
(LpGTGT GGV : 2513 GV L_GBT
UL JHEF : UL GT, 96U @HL_G¥T, HSGL_GVT, a1 (HL_GYT, 6L T GVHL_GYT, 6D MIL_GT
2 HTTGRTLD: H[BSGCHT DM [T5@BL_GST 616 GITWLI TLY GSTTGHT.

VI @L geng $P&E@L oG QLwig ClFmpaer:-
SGIGOLD : GTGIGL_%S6V, BLOLOIL_SF 6V, 6TmBI% 6 L_LD
(peTemeV - o mIG6iflL_LD
UL &0 - 9 auest LD, yeuell_Ld, 9 Fef)_Ld, oyeuflL_Lb, oeuisefLb
2 SIIGRTLD: 2 BIFGTLLD FGOV LIGRTL|EHGOGT LIMG%EH Gmesr.

2. &L OU Quuwig QFnpsenar GHSa abLIH .-
@3l G, Qe G, GG, ()G, HUGT, Q)eUaT
2 FrgewiLd. @&l 6Texg af (5.

3. &L GO LW 6T IS 6T &DISSH 6UHLIGH G-
Fov, LGV, 6TeVGVT, G 6)euT(h
2 FIgewLd: FIeV Uty HaT @)aeufluyl 1% ClFesn .
4. alermeuns LWSTLGHSSLILBLL &L HL OLwid CFmnsaer
Qa1 @l ws s aletngCSTRLILSD G LWGETLRSSLILIBL &L (HF QFTDHarta@Lb.
wmp?, eresteat?, 61mIGs?, 6T6w%?
o HagesiLh: o 6or O)LIw T Teeresr?

5. yewlld Gleweews @GNS L LNTSLl QLwbiser
prernsGe, BunsGeu, BriseartsGel, oaicrnsGol, yemausartsCGal
2 grgewiLh: gyaueTnasGar @195 &CLp ail(LpBsTe.

6. e Quwy g wns L9ps@Ld LNTSLT O Liwiser
Qe aflewmliQOUw@BLGT  -g,  Youd HFw  alGHeow Csiluger  epevld
QU IS CFTaTaTLILIReUSTGHLD. Qeweu Saflwns Blern OLITHeeT SHSTNILD UFGTSF 60
OeuellgmisLons eugmoeyLd OLITIH6ITS(HLD.
wrGgm, ereuGerrn, e1euGarm, eresrestGourm, 615 Courm, 616w euGuwim
wrGor eup&H s mrg, (Nuhman, 1999), (ILEARNTAMILNOW.COM, n.d.), (ilearnTamil,
n.d.)

9 m e Qurhulled sresLiL®w LIS O LwFFoFTHEeT

<,mH e Omfuided LITHLICLWIFOFTDSmansd GPss% LweTu®Ld “Pronoun” ereyid LigLd Pro
LpmiLd NOUN ererp @) GlFrpsaledBrs Csmpmid GLpmg. @d NOUN (QLwh PGL LTS
pronoun g LweTL®SS (L uLd eTaTLSmaers GPls&Hang. (lgaab & Tarrad, 2019) & e
O omflufled PronNouN et 671" (B UGN HWITHE &TeSTLI LI (DB GHID 68T, Y60 61 LIG8I6u (5 LD TD:
1. Personal Pronouns.

Q@31 uFeaTSF6 (b LGS Ywevg CLITBEsSE LB wTs LwaTLB®SSLILIGL. Q)& @)

QUGS WITS HTGHTLILI(DFGEIDSI,
I. Subject pronoun
QLIS LI LW FFOFTHSET G5 UFGSISH 6T T(LPeUTE W &HDISSI BID G LD.
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@)emeu HeiTen LD, (LpSTeTleaneV, LIL_FHend 6TesT Q)L SSH T 21q LiLien L uled eLp&STDI UendLiLI(HILD: -
V' First person (sesren oeww @Ps81 BpLieal)
| (Bresr), We (prmisaer)
o smgewrd: | 9o to school every day. (prar @epid LT g8 @8 Oea® Cnerr.)

v" Second person wpareflen e Gplgsl BpLeoal)
You ()
o gmgewrid: YOU should come to school tomorrow (f premer LieTefg@ aur Geuest(p)Lbd)

v" Third person (L_jgensew @GPsSs5 BpLea
They (oyauisar), He (oeua), She (ojauan), It (2151
2 gmyewrid: She is writing home works (gyeuar af" 5 Couemavsamar e1pgH mrar,)

ii. Object pronoun
Qe @ WTEHwWSH® CFwLiLBGCuTBmars GHSHISSTL L. LWTL®SSLILIGLD
oL LwiFQFTDS 6.
Me (eresrena), YOU (2_arenas), HIM (jausn e, Her (ojauewan), It (9je93),
Us (ermizeman), Them (jeuisenen)
2 gmgentd | SaW him last week ( prar Qaeip eurgid yeueverLi LmisGser)

2. Possessive Pronouns
Q3 RBUBEHSG CFTpswIe & WFHes YOG pU®T GPES LwTLGL. QF Q)
S LILI(HLD

1. Possessive pronoun
Mine (ererenien_wigy), OUIS (BLowpeo_wg)), YOUIS (o ey enL_wig)),
His(syousgien_wsy), Hers(oyouesen_wg), ItS(osepien_wg)), Theirs (eyaiisepen_ws)
o gmgewrLo: ThiS DOOK IS yours. (@ psLi ygssLd 2 miseEpemLws).)

2. Possessive determiners
My (stewgy), Our (mogy), YOUr (o miseng), Their (oeuisers), Her (syeueng), His
(euangy), ItS (sysez),
o gmgentid: YOUr lunch is prepared. (e migergs @ w o ewrey $wrgnsayereng.)

3. Demonstrative Pronouns.
@aleuews  LrHLCLWFFCFTDST @ wellgmarCGur  yewg  GummearGuim
&L 1985ML19F QOFT6deuSD & LIWETLHSSLILI(BLD.
This (@ 5s/ @), That (oyps/=i5), These (@ea), Those (syemay)
o grgewrid: THIS IS My university (@gi erangs LIS SHLpHLD)

4. Relative Pronouns
@31 wsaIS®SCWT g @@ OFTOMVCWT (LHETEIGTAT IYLOFSHIL 6T (3)6HTSHI%
FnDIUSD S LIWGTL(HSSLILI(HLD.
Who (wm), Which (erps), That («y55), Whose (wr@enr_w), Whom (wmenm), What (e153)
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o gmgewtd: The man who arrived at the school was a principal (ur_srevas@ aps weallsi
R0 AP LITTS @) (HBS6UTTETS,)

5. Reflexive Pronouns
@& erwpeuruyd, OFwliL@Ourmess @GCr aflwiwns sreTLLBWCLTE  Fenest
GVSHSSTL L 2 LCWIRESLILIRL. Qalauens LNTGLIOLIWiFOFTDS e “selfeTeyLd LIFLD
@ ORTBSI @ (HeISEH T 9D TesHHHTLD.
Myself (5rGer), Ourselves (srorsGay), Yourself (5Guy, Yourselves (EmisGar), Himself
(<1euGeu), Herself (yauGam), Itself (951Gau), Themselves (oyaiiseortsGay)

2 gmgewres: Our children walk to school by themselves. (ermiser G passar Lm_srmad s
9 uisartsGau BL_pg ClFedReimeri) (Dhami, 2019)

6. Interrogative Pronoun
Qa1 aflerT emoLitNed LWL RSSLILBL LITH L0 LW FFOFT euenFHWTGLD
What (erasreer), Which (er55), Who (wg), Whose (wr@men_uwi)
o grgewed: WO are you? (8 wmg?)

7. Distributive Pronouns
Q& G RFO® sTETLILBL IYLFEISET @alblenaempud GPUILC G  GFredev
LIWIGSTLI(HLD.
Each (@ai@Qeunmeud), Either (@uasrg@ensim), Everyone (@ai@Qeurmeug), Any
(a1Gz ey O omairmy), None (wmpLfledemov)
o gmyewrid: Each of the girls draws a picture (geiQeurp QLests@pLd LLLb eI DTTSET.)

8. Indefinite Pronouns
Qa1 GOLILTE sisemaTwLd &L 19SSTL L moed GlumgeursGeu ergmeug) @b HLb, O)Lmmer
P/ @)L 1 eTeTLIDe»D GMILILNL LIwWeTL (RS S LI (LD,
No one (wr@Liedenav), One (gamy), None (@aeme), Some (@), Other (opm), Anybody
(wmgmeugy), EVEryone (wyewesaupLo)
o gmgentid: EVeryone attends my party. (oeoesai@id 61es) %5560 &evEs 0% a6
(Eckesley, 1966) (English Tutor, 2021)

9y GwmHulled sresLiL®w LNTHLIO LIWwIFGFTHHeT

< pyGmfuied oG QuuisCFTpEer “ypplfi (»2)) e1e eopdsLiLi®Ld (Fahri, 1436-
1437).Qungyeuns g Qompluied “oyppLBi (2)) 6TeID Te) SETEHLD, (LpGHIaTem6V, LIL FHeMds e
GUSSH PG WTRQBak apabal (L jr): aarugmarGu CumuTTeT 9imesisar
GO Qararars (1990 « JWaY)) . eraflayd S ameventer oL Gmfluied TG

QuuwiFQFTHEHe® T LT (HLOTD] CLPGTD] UGS W TGS LIS S GTeTTT. ey LIGETeHLOTDY,
oG @el apabed jasill fles

ior@ e @apmyr LY s 2
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(1994 <O\ 1p107@)(F0D QLoaren=ad Jsw sl jlao .3
I- pior@)pek apabai (o3l lez)
Q@aleuens NTH LI LWFFCFTH ST LNTSTRTLOTS 60 FaD (r02) - OleualLiLien L wreig), pabdsS i
(fens) —LOGID (LpSLOTETS 6TesT Q) uest(B) cuewswns LINSg Crrss wpupuyd. (Abdulwahid, 2009).
LPaVFFBT (frmr) —LOODULPHLOTETS| 6TaTLG Gleualgmigiomest yeniolitied Csmpmid O Lmrg)
IPDLOTS eDBE BTG Quiwper @ . e etag) EuS Ul (pre s1upD Genain) ergpiLh
aurgPugPed o erer” & U ewauiGuned 9B LIQLIWTFOFTdwTeE QeualLiLien_wisGa
sTaLiL@. @& 'iais' (L9BSITSmIGWS) STETLILIGL. @eleuTn ieeis'  eTayLh
LApgIuTSsm g TSI QLwrd QeTpser; ¢sie feie s (por@)f wparuedled Lo’
OPDID oy fain Sus (pr@i weaLefls werevll ear QETHSERLeTTeT SiBe
QemewLien Ll QLIThE s @)uest(h) ey eumisaied srewrLiLiBILd (Fahri, 1436-1437).
(tproT@)d SIS L) E P Joalin ot

YL L UenT [ (JPLON@Q)T WpTLIRIRY LDTLfo%) & 55 i JFlas

DY GITLITGD G \LIGwTLITGD
P(HEOLD @) @weio LIGTEID | 6(HGOLD @ weo LIGSTGOLD
] o 4] o
SO LD
[5TGST [BTIBI& GIT [5TGST [BTBI%GT
= L = o L ‘
- .. "
o
(Lp&BTEeh Gm 6V
B BBiseT BBiseT i3 b mi1% 6T .. .
. . . BIE QT LIGY
Q@i Lievg Qweus d g
s L o & “ o
LIL_J&Hend
<9 @G 9 QU THET DQUTHEAT | Yalar DU THET DU FTHET
GRS Lievg @) meud Levg

o ggewith: b §d (QIeUET 63 (1h LOTGHT6GT)

(Lp1oT @) (p@TLIIG) WGToVU™LI) P gis i Jlod

YL LT 2: (LPLOTQT (LPGTLINIG) LOGHT M 7L < et ude-w Alas

DYEITLITED G\LIGSTLITEVY
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RAEB®W | QYB®W | UST®W | B | @B LIGSTGOLD
bl b bl 6Ly
SSTGHLD
GTGITGD GST GTBIBGHGT | GIGI6MGIT GT/BI %G GIT
Au) LsTL) p-(\él Au) LS Sl
(LpasTastemev
O GIIGHGHT | 9O _BISGT S BISGT | O G3IeH6uT 2 BISGT 2 BISET
@ Beuewy | Leveng @) meueny LIGUGD [T
ob) AL o2l Ll L) Rad!
UL _J%e5
OIUHGT | YAUTHGT | YUTHGT | UHET | DUTHAT 9| TFHT
@ euewy | Leveng @) maueny LIGUGD I

o grgewtid: L BL| (o arenarGu ouewTsl&H GmmLd)

2B3Cauemar " iz " ereTLiLIB G FID @)enTBS QTS g w LTSI LIWFE QFnpser 8)‘ Sles
(pr@@s 1i@). e s (pr@@s pavl). A ez (puwr@aed gid) erem apais
QUL QUEIFafe) STeRTLILI(hLD. 9e6u LiesTeu(HLoTm)

(pr@a@s mig) ) s

YL 16wt 3 (JPLOTQ)IBT TLIQ) CJJJ/ Alas

O GTLITGY G\L1esTLITED
P(HEOLD @B LIGSTGOLD R(HEOLD @ weo LIGSTGOLD
9
g [5TGST L [BTGOT o
8, | 7B Gavresr eTp P Gawrm | e1(LpB Cavtenr e1(Lp P Gawrrm
LD LD,
2 i3 BmBiseT BmBiseT i3 b mBi1% 6T BBIS6T LiG]
g GT(Lp B eTTU] @ eud Lievg eT(Lp BTl @) meud eT(Lp Bl
qé TIPS TSHAT | GT(LpS eSS GT(LpSIeoT % il

50


http://seu.ac.lk/sljais/

http://seu.ac.lk/sljais/

ARFS. Farween, AMM. Aagil, CONTRASTIVE STUDY ON
PRONOUN BETWEEN TAMIL, ENGLISH, AND ARABIC

LANGUAGES
- L 5 Las o o
)
E 9/ @ GOT 9 QU THT 9 QU THT 9 QG 9 QU THT QU THAT
'j\ 6T(Lp B T TGET @ peud Levg GT(Lp BT TGIT @ meud Lievg
3 TLPBTTIS | TSI GIGTTT | GT(LPDHTTISH
o grgawrih: LA corlyll Al S (ungBom afL" B Geuemevsenar er(upSerTar)
(poT@®E pobvL) wadl Jlos
YL L aewenr . (LpLon@ sk pavr)) w2 Jlas
QY GITLITED G\esTLITED
P(HEOLD @) @wei LIGSTELD R(HEOLD @mweo LIGSTGOLD
g TGS 5 (G GTTBIE @h % (& TGS 5 (S GTTBIE @1h% (&
'g /19SS M6 SN BSTET | 219 SF M6 /19 S T6T
Ao L2 S O LS S
% LR 2 BIS6T 2 BIG6T 2 &% G 2 515 6T 2 515 6IT
f’g Y SHTE | QBUGESG | UVGEG | AWSHIE | QBABES | LGS
S WY SBNGT | 19SS TG Y SBTT | g SFTeT
a4 Lot 2 Pact Lo Lot 2 AP
g UGBS S THET UTHE@FS | UEHSSG 9 QU THT 9 QU TS @SS
8 | AussTE | QOGS & Y BHIE | QBUBES | Iy SSTeRT
5I Y SSNGT | 4SS 919 BB TGOT
o ggamih: ot G2 (1peDIbLog & eTES 1y S5TEH)
(pror@@ed gif) A1 Jle
YL 1 aument 5 (1pLon@ s @if) A Flas
QY EITLITED G\LIGssTLITED
R(HEOLD @)@ LIGSTE® LD R(HEOLD @mwew | ueaTeLo

51


http://seu.ac.lk/sljais/

http://seu.ac.lk/sljais/ ARFS. Farween, AMM. Aagil, CONTRASTIVE STUDY ON
PRONOUN BETWEEN TAMIL, ENGLISH, AND ARABIC

LANGUAGES

g GTGTE) e LI GIBIS@HENL_ILI | GTGTE)|EW LI GTTBI% @G L_ILI
% LI LSs5L WELXAL YBSsLD
[

2 GUGHIGOL W | 2 BIFHET 2_[BI%6, 2_GuT. 2 B35 6T LW
: - - P 51 - -
fg Ysssh | QOGS | LUSSHLD USssLh | QBaIs | LSSHLD
S LS SHLD LSSHLD

ey Lgls” (,‘s,b{ P{ty Lgls” AL

g <3 GGG/ 9 QU THET U TFHETS] 2T 9 QU THAT U TFHETS
2 L35S0 OIGRYET L35S0 L5550 OIGRIET L3$3&LD
51 LBS5LD LBSSHLD

2 FMITGHTLD: ?‘é\:{ (’Joj Jr (Briser eraiaem L w ySssS®s THSSiseTT?)

" oo

@i Quwigd QFnpsaied @)TeTL_Taug eUens " Fowws” QGLD. @G/ LDGOD(LPHLOTS aU(HLD LITH L

Ouuwisd GFmed eTew YeopssLILIBL. Qalaueswrer LIgHL Quwis CeFnpser GplLiuTs
aflewardOFnpseai CovCGuw aumeugiL e OFTPs 5% @&aTCarGW edDBES Q)(BSGLD. 2 FTTCRILDT%:

TP aTiaT (5, B 2 L &1 (=) 1@ aflewend Qerpseenci Gumew. @)mi@ Syeuat (s2), B
(CA-;T)GTGZS.T'I_D e LwigleFmpaser 2 uCurSssliul’ L neyh  erpsPed  Oeuaflgmisions
Qs mest(ReurLiLiL_aleeev. LoADTES LOODBSHIEGH OLIMTIHGIT SBSIGTETS.

dyLay Pl 2

@UITH L LWFQFTHST Q@@ L wsPer yewrenio, CFuiewio eI@TLMIDEOD FL 195
ST QeausnH& LWSTUBSSLULGBLL. QBS HL(HF OFrpsemear yeaewind &HLGF CFTHEeT
Geuiew &L HF ClFnpsaer erer Q) uesst(h) euenswns L5gs5 CrrasLiLi@Lb. e Lol BLommn):

1 oewenrs. §LaY Jlas

QY EITLITED G\LIGSTLITEV
O GTGHLD Gauienio O TGO LD Gauieno
q g s ol oda ot
g %,
?5 3\ @) auesr 3 QG @) euar 9| GIT

52


http://seu.ac.lk/sljais/

http://seu.ac.lk/sljais/

ARFS. Farween, AMM. Aagil, CONTRASTIVE STUDY ON
PRONOUN BETWEEN TAMIL, ENGLISH, AND ARABIC

LANGUAGES
B Jda s oda ot
g
|
. Qs LT OF] 2/
)
g Olda SL13 obla SLb
g8
2&1\ Q@ eubsar 96U JH T Q@) eubsaer 9 JHAT
S d Qe (® Q@ Q@eus @ weus
g
(% E Olda KIHE obla Y
g
‘.‘E“_L @ e 9 () TewT(R @eau YR f2(0)
) Q@ @uai®
é 9?? d-isjf ;Y}A Mji
2
g j Q@eugsar 96U THT @) eugsaer 96U TH T
8
€ B s gt s s
g
Qa
E[S @)emau YT @)emau YT
o FTIGRTLD:
A~ fda (@euat (5 @flwimLimd)
06, SG (gyamau @uesHI® FTi%eN)

@31 o mluied @) CFTpHe TG T edevg uFaTEIS®aTGW T (B)6HTLILISH G
LWL BHSSLILIRLD. QOLITgeuns “61ps” “wry” e1en OLIThenar GBSH L (BLD.

'L aemevr T Jyjl/jfl,«..p

DY GETLITGY G)L1GsTLITED
o _wijdHenesot ; .
sl &
RP(BELD
eqﬂsmsm Lﬁ-m Cg“
2_wijglememt Sl — ol okl
Qe
91" lememor ol — ol ol



http://seu.ac.lk/sljais/

http://seu.ac.lk/sljais/ ARFS. Farween, AMM. Aagil, CONTRASTIVE STUDY ON
PRONOUN BETWEEN TAMIL, ENGLISH, AND ARABIC

LANGUAGES
2w Slememt do [l G — 5 ol
LIGSTG® LD
1. Hlemer L/ L/
2 FTTGRTLD:

dnald) (3 0Ly Ol Ol sl (LGB WESLESD D FHR D @)@ LoTERTOTH 6T
QUGBS TISH6T)

lg2a &),-U‘ 9 (BLOLIG e S OS5 TGRHTL 61T % @M% & BGTLOTTTWILD Fo ) @TTTSH)

@s05& OCw@swrs o wiBmeatamws PS5 » (L6 LPDILD HdBleamenieows Gplss L

eTeTLILI(HLD LATBLIO LI FFOFIHS@hLd LIWGTL (DS LILI(H) S GG,
o FTTGRTLD:

2Vl Slhledl 3 o0ty & (QurewEIS QLD LLOufeiemaral is@pLd owTaneasGs FHegeg)
AENAL X2 10),
o9 Jgu ]l p-{m by (gdwrabalar gisi o msal b CsTewBoupsms TBSEIS

O & TeTEREIS6T)

FHVBSITWITL VLD (LpLY. 6] ew TUfLd
S10)1p, 9 mFev1d wPmid 7Ly GorLhsepsFHe L ulevrer gGL CLwFs C\FTHsHeNaT LILT®

OQFwgFund, @QBg @Crrilw wppid Fored b erer Ceupiui’t Gomfld @B LIBIS®er
FTEBS DL, Y BH LD Pmih 0P Q&Hw  CwmflsessFHen_uied NAG L0 LIwFF6FTnH%eiT
QsrLiLled sremLiLB®@ e @rmnients, Caupnienvsemaer @LILTL L 19t ufled 966w BT
QL WraTLiL(h$S (LpLgLD.:

o@i Guwid QFrTpseaer 2 LCWTRLILZ CUoTLH)s @5 % e L uilevTeT 6P nIe oS aT

<oyQmfluiled smeLiL@®HeEn  “Lpomuild  peTLedled ohLys” ymiGew  Glomfufed
sreLiL @@ e “Subject pronoun” wppid L8l Cwmfuled sraTliL@ D “eTLpeuTEW
GOISSH U@BLD FL(DF QFTDHSGT” GIGTLIGT FETGHLD, (LPGITIeNey, LIL JHEHW &mLILIS 60
@DIHLOLT LI(H) %) GSTD 6T,

2. eperny Gumfsefeyd 9oH L Cuwid CFTpser eunEHwSF e Y TbLLd, B® LLHMILD @miF
TGS LIGV (Q)L_EISGTNGYILD QU(HeUS T 9 USTeTISHS (LpL)F D).

3. sl CumPulled sresrLiLi®L sefiLiul L ol wrismaer @Gmls@Ld TS0 Lwis CFmpser
wHmitd ymHew Gwmfuled sresLiL®Heip personal pronoun Guoeyd w6l mySuled
STRUILRFID ¢l faidl 2l eT@TU®O QUFRISFID eTUpUTEW  GDILILIGOIWITS

& TGssTL L1 (5) ) 68T/ 6o,

54


http://seu.ac.lk/sljais/

http://seu.ac.lk/sljais/ ARFS. Farween, AMM. Aagil, CONTRASTIVE STUDY ON

PRONOUN BETWEEN TAMIL, ENGLISH, AND ARABIC
LANGUAGES

10.

11.

12.

epatn) Oomflsaieyd gements, Cuiewwenw GOILiLSHOsED N85 Cuswrer &L R
QFTH ST HTTLILI (R eUGILGT SjeweuLd LITH L0 LIwid QOFTHEHartas %ewllssLiL (5% 68D G,

epain) Omflseafieyd sreLiL®HRED Farenwanws GOILAGLL L9TH L0 LwiFeFTnser
Sy esTLImeD, GlLiewTLImeD e1esrn GoumyLimg e O LingieunrsGeu o LIGW TS &% LiLI (5 F6ITD 6.

L0 Glomyfufled &memTLiLi(BLd Yy essild OFwenew GPSH B GLW TS L OLwis QFrpsarTeas)
<@L Qmpuied sreiLiGO&ETD (LpLomuili LpeTLIGHIG) LDaTa L] 2 sais Jaaiia Yl 1ppmyih
m&e Gomfuied o arter Reflexive Pronouns eraruiewen epeiimy Gomfsefiays @G
L wsensg @M% emest.

E&ev  Gumhuied sreliu@Pen Relative Pronouns wpmid  opmy@Qumfuied
s1eTliL@Pan Jsasdl Jlen aaumar @@ allwEws (PITIGTOT SYLDFESHIL_GT
Q)T FI5 T I B G1MIEHLOLILI(H P GTD GT.

EHe Gumfuied steaiu@fearp Interrogative Pronoun o g8y QumHuied
STeTLILIGLD aIeTTeuns LWeTLRSSID LTS OLiwis CFmpserd aflerrealns LweTLHSSLI
L@ K@ L Quwis QOFIDEarTTs &messTLiLI(h) %) 6T 63,

%m&e Qumphuie srewuiu@ Indefinite Pronouns o 16 g0 Qumfuied srewrLiLi@id
LU QUOLWT  eTawrasemer @Uss U @BOLTHear FHL19E ST HUSD S
vweTLBRSSLILGLD 9G5Catemar 9y rClomflulled yaiaimTnreT siewisamar GBS51% ST (HLb
LB QLW iseT &rewtLiL (B 6u S 606 ev.

<2CsCumed ypyQmPluied sreLiu®Fen “pomuila pevll”, ym&ew Glomfufed
steLiu@®®arp  Object  pronoun  wpmd sy QumPHuie  srETLILIGS D
“Cewliu@®Ounmever  GDSSI QUBLIGHG” GTGEILIGST  PLPGHIM) QomflsafeyLd
QFuliL@Oumr@ener GPILILIS® @PmieoLDLI LI & 68D 6.

AnyGmfluiled FremtiiL@d “pomuilm gifl” wpmpih “porull pavll” erepd ITHL
Ouwid QFmpaser G enLoLitled &messtLLI(h) %) 6rm cur.

@ EHwsH Qomfuied o arar “POSSESSIVE Pronoun” wppibd st8lfed “o Aevivemw @plLiLienas™
erarLIeT 9w Glomflulled o airer “pLomullmed @bl ” ereyLd LATHLT Q1w id ClFTHS @5 @ GLILITH GHID GHT.

@i Quuis QFmpsear 2 LGWIRLILF® GoTs %R e uilevres Galmmien s eir

I

<oy, EGed  wppid  SUOH RPw  apen  Gmysens&en L ulev et
D@L LwiglFTpselar  mmisear ypsHs  OmTseErsCspL QNGB winFLo mesT
®LOLIL|FH 6T 0% 16w () TG,

SLOL) LoPMILD 2,EIF 6V CoTf%Ess @ IPBmLoTEH L6 wmSuiled TP O LwiFOFTpSeT
GDISSOFTOIL_GIT Q)60 EWTHSI 6 TdTn L9 HGHLDLIL| FTGRTLILI (D F D).

pyGuwmfuiley  wperaflency, UL fgms Curapeuppler @ @emwedw  GPSHS
s BDeugpsrer 185 Cw Nr@ L6 LwiFelFTed (Lpewmen Lo STestLiL(HFRTDS).

55


http://seu.ac.lk/sljais/

http://seu.ac.lk/sljais/ ARFS. Farween, AMM. Aagil, CONTRASTIVE STUDY ON

PRONOUN BETWEEN TAMIL, ENGLISH, AND ARABIC
LANGUAGES

10.

11.

12.

13.

14.

UL fEems  @uemew  GPILUBed  epery  OomfleepsHen uleid  oy6uTLITeD,
QuesstmelpCapr  aIgFwnswoner rHL  Cuwisg Gempser o LGWIHSHLILIL L
Cun@ais oy mPuied ISFILD UIeHLmWS GPISSHeuELD GLITSE 2y6wTLITeD,
Quesstinew Geoumiuimi' 19 ewerd HHSBD0sTeT(H SehgseNwmes NrH L0 LwFFOFIDHSGT
vweTUGSSLLGR@D.  waprs  SWOH wopd  YEFw  Qwrflsefsd  eraiais
Saugiun@iilery) G Lr@ i Quwis ClFredCGov Clumgeuns o LIGWTHESLILIBHHSTDSI.

9, EF LD LoHMILD FLOL) euFeTEISaied LITHLT ClLwid QFTPSaeT 6T(LpeumITs auHLd O LTS
RBOLW LTenLsCspu oflened OQenpseiicd m LAPOEISET aPLBLD eTefenid omL]
Qumfluied NG Quwid CFTPser wFaSHer HIOLSH® cuhLd GLiTs 3esTLIT6D,
QLIGTLITG), @UheLD Q)(HEOLD LIGTEDLD, FGIHLD (LpaiIalleney, LIL [&ems eIapeun(h allenerd
QFTedSQILD LoTD D BISET 6Im LI (HLD.

W@ Cuwid Cened weppg Csraipmul erpeumuns aupd FLL b 175D Cwsions
2T TLS% @ & MemTLILI (BB SN ).

o EFRed wophd sl Gumfseled alerreyenoiifeyd NgGL CQuwisd CFnpser
2 GGG, 9p&TTe0 9w LG omfluiled 9yaieurmy Hew L wing).

<2y QwmfsCseain alCau ors GPUIR (aDIss) eLoLIL|S6T HTeiLiLIB 6D 6.
@Bs GOUGsar fev LKL Quwis Gerpaseer ewTLITe, GLIGTILITGD 6T6ID
Caupur’ iy p@ QL BF CFwReper. eTTed erenasiw Q)6 TY%EhsGL @)aieueLoLiL]
Glew LW

pyGwmfuied  @ueurs oL eiwll  Qurmpeners  GPES  LWSTLURSSLILIGLD
D@L wigtlFmed yUiGurmpes,Gar  Qeventpg s  HCsCeuemer  erenestw
QB wrfsefeyd oI 9TS LI LIWFFCFT6 &65f)F5 61 L.

ermiQuwyg guwrs CBps@gy ol Cuwisd CFmpser ypy wPmILD EIFev
Qumflsafied euFars@ed Oeuaflgmisons Blam Curmer spsTevd SLOLH 6womsuled
UFRTSF 6V Loew DB BlTCm O LITIHET & (IHLD.

s CumpPuiled @&, <z Curaimedes erupeutenw GPSg @ TP Cuwisd
Qenpsarnsaind LU GHLU  CQuUwisemsayd LwWSTLRSSL LRB@Det. CsCaemar
QBB LD, QDL Oomflsafed VY, &L L AIFNELG g S ILd
LIIGSTLI(H &S L1111 () %GBT GoT.

weppsrer CFuliu®eurpeamer PS5 @ Wr@L CQuwisd Gerpser S
Oomfla@ wrs@od @Gayl_Loas FaewiLLI() G 6D 6.

o flevwedw GPLiLweu wPnid Coaupmieos o hews aPmi BOGL IS Quuwbid
Qenpsens@ SO, YmHw GCwrflselcd saflld GFmpser smewiLiul’ L GurGeLd
2wy Gmfluied 2 fevioenwr GmLiLIFDHOEGTN 6T(LpS SIS BT &TGSTLILI () %) 631D 6T,

< EFeLd, P ypL) Cwrfseiey &L BL Quuismer @Pgs BDGL OFTphser

2 WiGenest PmiLd oomlenat allgF wnFLdlety) LwWaTLBHSSLILBFSTDET. elaflaid LA
Qomfludled o wiGenest, SooPlenersGspL algFwTFions LweTL B SSLI LI5S T 6.

56


http://seu.ac.lk/sljais/

http://seu.ac.lk/sljais/ ARFS. Farween, AMM. Aagil, CONTRASTIVE STUDY ON
PRONOUN BETWEEN TAMIL, ENGLISH, AND ARABIC
LANGUAGES

15. erewrsear Gplsgamd LU GL Quwiser sl CQwmfuied oGl Quwis CFrpsafed
RBUDSWITSE  SBSLULUBGSEDG.  ameiw  Quwmflsailed e  GeualGoupy
B GULIL|S @5 & 6T 01 messt (5 6u LI LI (5) %) 68T GoT.

16. $L0Lp Qomflulled 2 arer aflerTii O Liwd 9y1qwns GPlE@GLd LTS L1 Gl FH e LopmiLd 9y m1%H 6w
Quomfuied o arar Indefinite Pronouns eraruemen @BlLiuns eageeuyid &L 198 S L moed
Oungiauns asreug @aremp GOLULBMSD G LwaTLBRSSLILG T @)6)wmhsefeyLd
e@ppiewliuGfamer. GsCaueamar ypLOwmfuied @ aieumprerCGsri SybFd Geumy
Qumfluiwe Lfeuns o LGWTESLILIGH S STDI.

17. gmFev Glmfulled wrs@Prwd 2L GOLUUSDE Q)HUHSWTCT 36HLDLILISEGT
& TGSSTLI LI (h) &) GOT /D GoT.

18. 9oy GwmpPuled erepeurevw GolLiLEDSTeT TS QOLwis QFnpser “promuilm FoLics”
PO  “Lpor@)F  (wpeTUebled  ogLjes”  eTamn @) uesTReuemSwTeT  9ewioLifle
& TessTLI LI () &) 681D GoT.

oy

aeiGou, 9oL, YEPBd wPDID SOYP Bw  apaiy  OwrfleeEpssen L ulevres
@ LI LW FFCFTH &6l 6T g0 s 6T 9 BSBS OLoTLs @8 CH DL @GS W TFLD TGS 96D LDLIL|%He® 6%
QsreawBerargemear GG o atar UL GFmar  Crrs@gd GCurgy Holu®S D).
RO Tulled NrG LI Cuwis CFmed e1es djewL_wirerLl LIRSS LILIB L6 penpws 6 omysuied
Gaugy  Quuwilermed Y PIFLILBUS®RTUILD — HUDBIDETET — LITUGHET  (LPeODBET
Caupiu@eaugmerytd Gogyerer o grgewimisemer UL ® Cpregy Gung Osafleurs
afensl & BRTDG). SG5ILaT Caumyril’ L Qomfls B LouBISeer F1iES Q)L eLpeiiny O)LomLss@pLd
aupPlnOsany rgFCuswrer oG Cuwis QFmed LTU®ET (LPEODIHE®GTULD
Caupum@searuyid Qs ety (pLiLIS e LD GBLILITG erenesw ()b O omflsemaeruyd ol Ly
Qomfludled oGBS TeT ailgF W TFEIS6T &TeRTLILI(SM ST LD enl_wTaTLiLBSS (LY HGTDS).
25Ca;, @b wpewmflsmernyd FH&HTD  aewsTFSeT HMILD  ClomyO)LwiFLife)
FHUGUTsT  @eieumpres  @pmienis  Ceuppiewsemer  FBSBDH  GClemesmi(n) LD
Qrwupur®seamer Cupolsrearesd Curgsmest pps QOumCuppleneTud e kg% Glasmerer
{dpigujLp.

57


http://seu.ac.lk/sljais/

http://seu.ac.lk/sljais/ ARFS. Farween, AMM. Aagil, CONTRASTIVE STUDY ON
PRONOUN BETWEEN TAMIL, ENGLISH, AND ARABIC
LANGUAGES

Raferences
Arabic References
, 26 - 50. Lo al) dalll i pdblil] s, A& A j0 3 5lasy) Aalll 5 4 all 421 4 jileall, (2021). & .2 JRES
, 304 - 332, Lapball 5 Luileaiy o slell A, 3 531 5 A all (o LS A 50, (2020). o 1 20
ASlaall, L pulai¥l s Lo pedl po SS A silacall Uil 4 lis dus] o po o] pilasiall Lullail) il o] (1409). & .o 2 e
AU o Aaala A0 smaall A pal
WSl daalall 1 A gaidll A ) ASladll, LU L) po LS ] Ly el pitll] (6 yilansal] (1436-1437). ) .5 538
35l dpaaly

English References

Abdulwahid, Y. Y. (2009). The Translation of Pronouns in the Glorious Quran into English.
College of Basic Education Researchers Journal , 413-445.

Akan, F., Karim, R., & Chowdhury, A. M. (2019). An Analysis of Arabic- English Translation:
Problems and Prospects . Advanced in Language and Literacy Studies , 58-65.
Aljubayri, M. A. (2016). Some Problems of Translation from English into Arabic . Kingdom
of Saudi Arabia: Dapartment of Applied Linguistics, Qassim Private College .
Aroofah, S. (2003). A comparative Study between English and Arabic Pronoun. Salatiga:

Department of Religious Affairs, State Islamic Studies Institute .

Boulegroun, H. (2011). Student's Approach to the Translation of the present perfect from
English into Arabic . Biskra: Department of Foreign Language, Department of Foreign
Languages .

Dari, W. (2019). Contrastive analysis between English and Indonesian Pronouns based on
syntax. University as Muhammadiyah Palembang.

Dhami, D. B. (2019). A Comparative Study of the Pronoun in Bajhandi Dialect and English.
Nepal: Tribhuvan University.

Eckesley, C. (1966). A concise English Grammar for Foreign Students. London.

Elneel, S. A. (2017). Problems Encounterd by EFL University Students when Translating
English Tenses into Arabic with Focus on English perfect Tense . Sudan: Department
of ENglish, Faculty of Education - Hantoub .

Gadalla, H. A.-S. (2017). Translating Tenses in Arabic - English and English - Arabic context
. Cambridge Scholars Publishing .

lgaab, Z. K., & Tarrad, I. R. (2019). Pronouns in English and Araic: A contrastive Study.
English Language and Literature Studies , 53-609.

Krishnamurti, B. (2003). The Dravidian Languages . Cambridge : Cambridge University press

Muhammadu Sainulabdeen, M. Z., Israth, U. ., & Aaqil, A. . (2022). Contrastive Study on
Differences in Sentence Aspects between Arabic, Tamil, and English Languages. Al-
Lisan: Jurnal Bahasa (e-Journal), 7(2), 161-181.
https://doi.org/10.30603/al.v7i2.2643

Tamil References

Aaqil, A. (2019). @uewsr_mid Gomflwins Amiser Glomfleow HPLPED TS FO)STAT@FLD ForTOHGT.
6th International Symposium (pp. 496-501). Sri Lanka: Faculty of Islamic Studies and
Arabic Language .

58


http://seu.ac.lk/sljais/
https://doi.org/10.30603/al.v7i2.2643

http://seu.ac.lk/sljais/ ARFS. Farween, AMM. Aagil, CONTRASTIVE STUDY ON
PRONOUN BETWEEN TAMIL, ENGLISH, AND ARABIC
LANGUAGES

IIma, M., Hudaifa, M., Sameera, M., & Fasrina, M. (2018). Challenges in Enhancing the skilla
of Arabic Language among the university students : The research based on the students
who were selected from the government schools to the faculty of Arabic language of
south Eastern university of Sri Lanka. 5th International symposium (pp. 335-341).
oluvil, Sri Lanka: Faculty of Islamic Studies and Arabic Language, South Eastern
university of Sri Lanka.

Mujeeb, M. M., & Risla Banu, M. (2021). Challenges in Translating English Research Articles
into Tamil: A Research Based on Translationg Selected Articles From tha Book "We
are A Part Not Apart" by Hon. Rauff Hakeem. 8th Internatonal Symposium, (pp. 544 -
555). Oluvil, Sri Lanka: Faculty of Islamic Studies and Arabic Language, SEUSL.

Nuhman, M. (1999). Basic Tamil Grammar. Colombo: Reader's Association.

Internet Sources
Alassafeen, W. (2022, 01 01). Al-Aa'ilat Al-Lughawiyah wa Tagseematiha. Retrieved from
Mujtama' Al-Akademiyah Post: < s daadlSY a8 ga - Leilasdi s & 3l @) (elakademiapost.com)

English Tutor. (2021, 08 26). a-z English Learn . Retrieved from Chrome
https://www.azenglishlearn.com/2021/08/Pronouns%20in%20tamil.htm

ilearnTamil. (n.d.). Retrieved from https://ilearntamil.com/definite-pronouns/

ILEARNTAMILNOW.COM. (n.d.). Retrieved from Crome : http:/ilearntamilnow.com/lesson-
category/grammar/page/3/

Ramanujam, G. (n.d.). Thamizha Mandram. Retrieved from Google Crome
https://tvmc.edu.in/thamizh-mandram

59


http://seu.ac.lk/sljais/
https://elakademiapost.com/%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%A7%D8%A6%D9%84%D8%A7%D8%AA-%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%BA%D9%88%D9%8A%D8%A9-%D9%88%D8%AA%D9%82%D8%B3%D9%8A%D9%85%D8%A7%D8%AA%D9%87%D8%A7/#:~:text=%D9%88%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%A7%D8%A6%D9%84%D8%A7%D8%AA%20%D8%A7%D9
https://www.azenglishlearn.com/2021/08/Pronouns%20in%20tamil.htm
https://ilearntamil.com/definite-pronouns/
http://ilearntamilnow.com/lesson-category/grammar/page/3/
http://ilearntamilnow.com/lesson-category/grammar/page/3/
https://tvmc.edu.in/thamizh-mandram

